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MUELSO_F_DELIVERY,

‘Warlh Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

Dear Sir or Madam: -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

26 524
[80261[06

Soloz#+32L
KUEHNE+MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; 90 @O

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaili:

Conformjta alle schege d'im allo: E
Data c ollononfS &O

Fima

|
w WURTH

DELIVERY NOTE e

T I|I|||l||||| :

Your Sales Representative
David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

Delivery Number , 85043108
Ship to Party i 1452539
Sold to Party - 1452539
Delivery Note Date . 11.03.2020
Print Date | 12.03.2020
Shipping Type | S0
Shipping Point | Centra! store
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F 07931 91-4679 | 3

E david. kommer@wuerth-industrie com %

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth
industrie.com

ov o
S

Your Data Our Data £
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366 <
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006 |

Date 11.03.2020 I

Vendor No. 81000716 i

Created by Stephanie Kt‘)‘hl{er

i

Line item No. PU* CoQ Quantity ‘ Internal Data,
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight ! T
your ltem Expiry Date . A
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC ! -
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG !

AJSCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW

Lot

Customner item Number

4305687716

8009031212

No. of Packages i
Total Weight

444.5 KG 7,

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 1

i

Shipping Point A
WKL2

*PU = Pack unit
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Wunh Industrie Servico GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergenthelm - T +49 {07931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerlh-induslrie.com - www.wusrlh-Indusirie,com

Addrass: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarer In Bad Mergenihaim - County court Uim HRA 680768

Unlimited partner: Wiirth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stutigart HRB 590633
Managing Directors: Ralner Blrkert, Ralf Gehyringer, Martin Jauf, Marcus Qtto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

|, the undersigned, declara that the goods listed on this document 85043108 marked
in column CoQ with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazlfik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

I declare that: No cumulation applied

[ undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 16.03.2020

Johannes Schmitt

Oriain representative

This document was created autormnatically and is valid without a signature.

Do you have any questicns about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready fo quofe the data in the delive

header, Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To de this please refer to cur general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comfaghb.
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PR ((

3 Trasportatore

-
1 Mittente (Cognome,Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
- I\ Expéditenr(nom,adresse, pays) INTERNAZIONALE
AP iisender(Name, AnscheifiLand) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2020/ SE /369
INDUSTRIEPARK WIIERTH, DRILLBERG o Questo irasporio & o part et soumis, toule  Diese Bafg icgt trotz cincr
97980 BAD MERGENTHEIM EEd nonostante qualungue clasusala clase conirire, a ta G ion wlatve 11 den i
GERMANIA - cotitearia alla convenzions relativa nd au contrat de trasport ldefa  desl uberder
contratie di trasporto internaz-fonatedi  marchandisas par ronte (CMR) ag im intes-
merci su stradz {CMR) Stassenguterverkehr (CMR)
2Destinatario{Cognome,Nome,Stato) 16Trasportatore

2Destinataire(nom,adresse,pays)
2Empfanger{Name,Anschrifi,Land)

DHL

VIADELLE INDUSTRIE

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

(Cognome Nome,Indirizzo,Stata)
16Transporteurs (rom,adresse,pays)
16Frachtfuhrer(Name,Anschrift Land)

Thaler Transport Stl

VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
39012 MERAN BZ

ITALIA

3Luogo previsto per la consegna della merce{localita,Stata)
3Lieu prevu pour la livreisen da la marchendise(lieu,pais)
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

17Trasportatori successivi(Cognome,Nome, Indirizzo,Stato)

Ay a
] ﬂZBG 2

4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de In marchandise{licu,pais)
40n und Tag der Ubemnehme des Gutes(Ort,Land)

97980 BAD MERGENTHEIM
GERMANIA
17/03/2020

5" Ltd

2850 Petrich
Boris l11”
0

str.
2807396

18 Riserve ed osservazioni del iraspertatore
18 Reserves et chservations do ransparteus
18 Vorbehalte und Bemerkunpen des Frachtfuhrers

SDocumenti allegati
5Documents annexés
5Beigefupgte Dokumente

dia Zivvor sawis gegeshansnrolis der Buonstaoes

s Jon Chilfre ot 1o oo oohootant, (o lotiro.,.

6 Contrassegni & numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio / 9 Denom.corrente della merce 10 N° di statistica 11 Pesolordo kg 12¥olume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / 9 Nature de Ia merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummemn / 7 Anzzhl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistik 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfzangin m3
12 PLT MERCE INDUSTRIALE {(VEDI BOLLA) 3.688.0000
Classe Cifra Letiera (ADR*)
Classe/Klasse . Chiffre/Ziffer Letire/Buchstabe
131struzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de I'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20Da pagre per/ A payer | Mittente / Expeditene /| Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat,
par/ Zu Zzhlen vom: Absender Wahing / Empfanger
14Istruzione per il pagamento del nolo/ Prescn tion .
d'affranchissement /Franchtzahl P Prezzo wrasp. fPrix
- transort / Red
Saldo/ Solde
Zwischensumme:magglor./
upplements T
zuschlage:Supplem. /
Charges Nebengebuhren
21 Compilatoa
21Etabile a MERAN Ie 17/03/2020 Tol/Tot/Gesamtsumme:
21 Ausgefefigtin am 15Rimborso / Remboursement /Ruckerstatiung L TS "’—-—-.\
22 23Firma e timbro del trasportajore 24 Merce iéevuta y T E
23Signature e timbre du transporteur 24Marchdhdises secues
WUERTH GMBH 23Unterschrift und Stempel des Frachtfghrers ge

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente

Signature e timbre de I'expediteur

Unterschift und Stempel des Absender
s

pERfEAL £2 pargTRalr, .
T%?A%}ff AT, P ax +ﬁ19]oz:73 23982
e HRGECRE - wrwiibalgriranspark iz

N 7e 310 31 ]

vl Cifres = oo ol coaoo 1o lottoros,

En casa cla marchandisoa dangsrousos indiguiteor, outre (o l:al'l‘lﬂﬂatinrl avartullsl= & (o derniors lIpne cdue oscire; (& Qioose

Bol pofanrichon Gutern Iot, cuacor cor

INigung auT der Ietzern: Lifio daor Puirik onzupoben © dio Kioaso,

Jmiler

affra lm doniminazions oorrernts, o cioss

B
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Z
o

sOrdine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenle VAT-ID-No. /NP parlita WA

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle industrie ,%
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MTI)

Dale { Dala T

LMJ.«@W&&M& m":i.—;..,.“ »...,n..g.;f».“
19-MAR~-2020 5 o I../?ﬁ/uq o

5

Consignes / Deslinatario VAT-ID-No. ¢ N° parlita VA
MAGNA ITATIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGHNO

7841300014
Co'lection address / Indirtzza del (uogo i earico {01 ntiro) dec Gasaf OmmwrproL D F 001 4 496
- -
Defivery lerms / Terminal address /
Gendiziont di trasparto Indirize lerminale

Drree demicila D ex works

mototom. — A0 BOIRHHT, GLOBAL FORWARDING (I
Earel l2ared -
D;qéana;g ﬂg"i.:aﬂuéga?gm POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Oaapegaii. Dzzinonnegs| VIA DELLE INDUSTRIE, 1

duty paid [ 1] =
[ [jivamis |1-20060 POZZUOLO MARTESA

[Johes noaprg.  [Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

Delivery address / Indirizzo dl consegna della mesca

DU
Andpnat ranspon insurence / Terminal refesence/
|"__'_} o mmnleDmen:: 0810030025129 ° hlumero df dassier
sl no fd £

Cumency/  Valuefor insurance/ Custames’s reference,

Valula Valore daassicurare Riterimenti del cliente
NalRET-FII-0000121
Terminal diamva Contack tel. /
Tesminal de deslination Numera tefefonico /
BART + 39 / 80s5315811
Marks an¢ numbers Quanlity Packing Description of gonds Customs' ariil mumber] Gross weight in kg Value (with curmency)
Marche e numeri Quanlia Imbatiaggio  Deserizione deila merce Tarifladoganale | Peso lardo in kg Valore (con valuta)
|
12 |PAL VARIC 3688.0
]
L]
Payzble weight in kg Tetel gross weighl in kg
FREE DOM, DUTY UNPATD, TAX UNPAID Pasp tassabile In kg Talale peso lordo I kg
Dim, X emx o o= 0.000m 3.20 wj 5,280.00 3688.0
Special consignmentls / Richieste paricolar /\
Special inslruetions /Istraiont patticolad s BN B - MAGEL sl
Via def Ciclamiir,, sac- 70325 Modugno (BA)
0 MAR 2020
“Ri Lt Ton fiserva di
Galtechon al sender Delivery i6 consignes IMPCRTANT Accorting lo CMA, transpor damages have Lo be poled on the tra.np mafurg ol soncer
Rilir dal mittenls Consegnaal destinalario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible exte ﬁ i rh,h fﬁgj{ﬁi £a =] q ta ntlta
notified in writing tothe responsible EUROCONNECT terhinal within 7 days afler dg)
Date /Data Dale/ Data
Time/ Orario Time / Qrarip =
" . Consigness signature Consignee’s name fn block fetiers

DA IR S nmgda d%[?nalaﬁo Nome di chi firma in stampatello

EURGCCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all PHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizleni Generall di trasporto EUROCONNECT



